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Bestelhng vagy forradalom! 

AH! mi zaj, mily rémes lárma 
Támad Bécsnek városházán ? 
Mintlia csak egy jelszót várna, 
Rettentő módon kiáltván. 

Szent István torony harangját, 
Kongatni a nép haragját 
Csakhogy félre nem verik, 
Halni kész utolsó emberig. 

Mi okozta ezt a fúrját? 
Tán az alkotmányt vették el? 
Vagy a földet ágyuk túrják, 
Hogy áztassák polgárvérrel? 

Ostromállapot ütött hé ? 
S Bécset ez tevé bőszültté ? 
Vagy államcsiny hire jött, 
S Bécs ez ellen lázong, menydörög? 

/ 

Oh nem! — hisz ez kis dolog csak, 
S Bécsben nem szül forradalmat. 
Kell ott lenni nagyobb oknak, 
Hogy támasszon riadalmat. 

Es van is! Bécs a loyális 
Nem tűrheti azt, hogy Páris 
Bécsbe valamit vigyen, 
Es a portékáért pénzt vegyen. 

Mert szegény Bécs tönkre menne, 
Ha az udvar egy kanapét 
Vagy firhangot másutt venne: 
Ezért vannak hát szanaszét. 

Bestellung vagy forradalom! 
Igy ordit a sokadalom. 
Máskép isten uccse nem 
Veszen részt Bécs a nászünnepen! 

Derék sógor, nemes német! 
Ez hát városodnak bére ? 
Ezért lelt hát m e n e d é k e t 
Nálad tartományok vére; 

Vére, nehéz verejtéke, 
Zsirja, szuszja, kincse, éke? 
Hogy most — sajogj ó kebel! — 
8000 forinttól elesel? 

Mert hát 8000 forint a 
Pótolhatlan veszteséged; 
Hogy a markod nem szorintja 
Ez méltó nelieztelésed. 

Gegenrechnung: tiszta munka; 
Loyalitat kündigungra. 
Ez sógor a jelszavad; 
Nur gemüthli'! — ne hagyd magadat! 

Hah! de mily csönd lett egyszerre! 
Mi oka e fordulatnak? 
Minden szájas hős leverve, 
Összenéznek és jajgatnak. 

Mi az oka? Tán a várost 
Végveszély riasztja már most? 
Nem! — a bécsi ünnepen 
A császári ház nem lesz jelen! 

Kiki odakap melléhez . . . 
Nem lesz jelen! . . Jesszasz, Jesszasz! 
Szaladnak a Hofstelléhez, 
Mentekeznek: hogy igy, ez s az . . . 

Nézi a magyar magába, 
De van emberségtudása. 
Impraktikus, meglehet: 
N e m a l k u s z i k , c s a k s z e r e t ! 

B E O S S Ö L . 

A bécsi község tanácsa elhatározta, hogy a trónörökös 
menyegzője alkalmával csak abban az esetben fog kivilágítást 
rendezni, ha az udvar az egyes polgárokat gyertyákkal ellátja. 

* 

A lelkesedés előidézésére fölkéri majd az udvart, hogy 
az nap minden bécsi polgár számára egy adag gollasch, egy 
garnírozott liptói, 5 kenyér és 3 krigli sör ingyen adassék. 

* * * 

Bécsi községi körökben élénk megbeszélés tárgyát 
képezte az eszme, vájjon nem volna-e czélszerü a századok óta 
ingyen tanúsított loyalitásról utólag nyújtani be számlát, vagy 
pláne ezt e hódolatot tőkésítve, rá hypothekárius kölcsönt 
felvenni ? 

* * * 

Dr. Kaiserschmarn uruak az az indítványa, hogy minden 
bécsi polgár loyalitását élethossziglan vagy rövidebb időkre, en 
gros vagy en détail az udvar rendelkezésére bocsássa, bizonyos 
meghatározandó kulcs szerint — egyhangúlag elfogadtatott. 

* 
* * 

Bécs város uj czimert fog rendelni a maga számára. Egy 
nyitott tenyér zöld mezőben, üres zseb kék sávolyokkal, s alatta 
e jelmondattal: „ Weiln' der a dós bei uns giebt." 



Gladstone. Mit? Az én pontjaimat bemeszeltétek? Hát csak azért is fekete potitok! (A fényes 

kapuhoz odavágja kalamárisát.) 

* 

Deczember 19. 1880. B O R S S Z E M J A N K Ó . 3 

Fekete pontok. 
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Országgyűlési tudósítás. 
— From our own. — 

Elnök. T. ház! Mivel már nagyon régóta nem hal-
lottunk semmit a Seeman-ügyről, változatosság kedveért 
szőnyegre hoztuk. (Helyeslés a szélbalon.) 

Komjáthy Béla. Az a baj, hogy szőnyegre s az a 
baj, hogy csak az ügyet hozták. Magát Seemannt kellett 
volna ide hozni s a ház asztalára tenni. Szőnyegen nagyon 
kényelmesen érezné magát. De ha az én gusztusom sze-
rint menne a dolog, ez az asztal bonczasztal volna s én 
mint szélső Balogh Kálmán tanár egy kis vivisectiót 
vinnék rajta véghez, melynek czélja volna szivének kamara-
rendszerét megvizsgálva kitudni, hogy magyar és pár-
lamentáris érzelmü-e vagy sem ? Van szerencsém tehát a 
következő határzati javaslatot benyújtani: 

»A kormány oda utasítandó, hogy Seeman 
ezredes urat a ház asztalára tegye, vagy ha a 
nevezett ezredes ur hivatalos teendői miatt nem 
érne rá a fővárosba jönni, megelégszik a ház azzal, 
hogy a kellő kutatás eszközlése végett szivét lég-
mentes dobozba retourrecepissel beküldi. 

Madarász Józsep. Edgy esek által az mondatott, hogy 
mi a közös hadsereget üldözzük, pedig nem ez a tény-
tettek álláso, mert ők üldözvén minket. És az egri ügy 
nem is az edgyetlen ilyetén ügy, egy szakácsnémnak a 
cs. k. közös hadsereg egy káplárjo áltól esvén elcsá-
béttatáso. Addig üldözte a szegény czivil lyeányzót, mig 
az kénytelen volt, meghallván a csábnokot, átodásáro 
addiglan illetetlen rényjének. Es az üldözésnek rendsze-
res a folyáso. Esténként látni a közös hadsereg katonáit, 

| hogy kapukban a fehér személyeket üldözik. ( J ó k a i : 
Ez csak azt mutatja, hogy a sereg és polgári osztály közti 
viszony barátságos!) Nem azt jelenti, hanem hogy u. n. 
alkotmányunk a váras lakosságo, vagy annak egy tete-
mes osztályo részére nem szolgál védbástyául a hadsereg 
tulkapáso ellen. (Derültség.) A hadfiak elcsábitáso folo-
mánnyán, azokból a hölgyekből soha többé alkotmányos, a 
magyar függetlenségért lelkesülő kebleket nevelni nem 
lehet. (Hamis vagy te Józsep !) Minden ember előtt pedig, 
még a katona előtt is, szent legyen a másé, ennek ohaj-
táso szűm kötelme. 

Szederkényi Nándor. Még az semmi, amiről előttem 
szólottak előttem szólottak. Sokkal nagyobb a sérelem. 
A kormány összeesküdött a katonasággal a magyar nem-
zeti dalmüvészet megölésére. (Borzadás a szélsőbalon. Hall-
juk ! jobbról.) Mikor t. i. Seemann a párbajok után vissza-
utazott Egerbe, az ottani függetlenségi dalárda pártunk 
érzelmeit egy igénytelen macskazenével igyekezett szeré-
nyen tolmácsolni. S mi következett ebből? Az, hogy 
Tisza ur rögtön táviratra táviratot küldött, hogy világ-
ért se merjük ezt cselekedni, különben jaj nekünk. (Irtóz-
tató ! a szélbalon.) Szólás-szabadság már régóta nincsen, 
tehát már daliás-szabadság se létezzék e sokat sanyarga-
tott hazában ? Kutya-állapotunkat ne lehessen macska-
sággal enyhíteni ? (Igaz! a szélbalon.) A spanyol szerená-
dot, az olasz barcarolet, a német stándchent, a franczia 

éjizenét tarthat, csak a magyar ne macskazenélhessen ? 
Ez a zeneművészetnek azon tere, melyben nemzetünk 
géniusza eredetit tudott produkálni; ez az a tér, melyen 
egy Liszt Ferencz se merte volna tagadásba venni, hogy 
r magyar zene nem czigányzene. (Jókai: Ugy van! Ma-
gam is tapasztaltam!) Es Tisza Kálmán ur nem türi ezt 
sem ? Minek akkor méregdrágakonzervatoriumot szubven-
czionálni, nagy operát építeni, ha a magyar zene fejlődését 
megakasztják ? Ez a kormány nem áll a kultura színvo-
nalán. De vigyázzon! Egyszer csak megszáll Dobó szel-
leme és az én voksom lesz e kormány kidobója! (Wahr-
m a n n : Erlauer Kalauer!) 

Orbán Balázs. T. ház! A katonaság egy hindu 
kasztrendszer, beleékelve a mi modern társadalmunkba — 
mi vagyunk a páriák — »ők a m a n d a r i n o k ! * 

Elnök. Bátor vagyok a t. szónokot figyelmeztetni, 
hogy a mandarinok Khinában keresendők, nem Indiában. 

Orbán. Igaz, de azért nem igaz, mintha azért csak 
azért is igazam nem volna. 

Hermán Ottó. Csalódik Orbán Balázs képviselőtár-
sam, ha mandarinoknak tartja. En filloxerának mondom 
a hadsereget az alkotmányosság szőlőtőkéjén. Azt az 
eljárást javasolnám irányukban is, mely leggyakorlatibb 
volna a filloxerákra nézt, ha kivihető volna. Milyen csa-
pástól szabadulna meg a szőlőmivelés, ha a filloxérát 
elméleti uton föl lehetne világositani, hogy a bor sokkal 
jobb a szőllőtőkénél — várja be tehát a szüretet s 
ne pusztítsa el a borkészítés lehetőségének venyigés föl-
tételét. A filloxérát elméletileg nem lehet meggyőzni, 
hanem a katonaságot fölvilágosithatnók, ha az alkot-
mányból tanfolyamot nyitnának számára. En kész 
vagyok egy kathedrát elfogadni, adjanak alám 15—20 
generálist! Meglássák, félév alatt olyan parlamentáris 
érzelmű embereket nevelek belőlük, hogy az exercziro-
zást is elfelejtik. 

Bécsi liirek. 
• Hyrtl tanár, a hírneves anatómus legújabban 

azt a nevezetes fölfedezést tette, hogy a bécsiekben csak 
négy érzék van kifejlődve. Az ötödik a tapintat t e l-
j e s en eltompult bennök. 

* 

HB Weilenhe&f az ünnepi óda szerzőjéhez, a 
bécsi városi tanács azt a kérdést intézte, hogy ódája 
immár használhatatlan lévén, hány perczent engedmény-
nyel hajlandó azt visszavenni ? 

* 

+ Strauss zeneszerzőhöz pedig ugyanonnan 
kérdés intéztetett, mennyiért volna hajlandó „féulbigungsí 
28aljer"í/eí „SBlamage ta"'-ra kijavítani? 

* 

> A bécsi főpolgármester ur pár nap óta 
sürün látogatja a kaszárnyákat. Ugy beszélik, hogy a 
doktor ur dobszó mellett tanulja a taktust. 
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Dr. Johann Kaiserschmarn 
Suttyomberky Dárius magyar honatyához. 

Kedves Collega! 

önök egy » rongyért« veszekesznek, mi drá-
gább rongyokért lármáztunk: kelmékért, kárpi-
tokért, firhangokért, szőnyegekért. 

Mi hasznuk önöknek az egri affaireből ? 
Hajt az önöknek egy milliót ? 
Az önök lármája illoyalitás és kopik az álluk tőle. 
A mienk loyalitás és tömi a zsebet. 
Kivált az a gondolat volt » felséges,« hogy ha az 

udvar nem nálunk vásárol, mi nem ünnepeljük. Mert az 
udvar nekünk nem egyéb mind kundsaft. 

De még ez semmi. En mint községi tanácsos inditvá-
nyozni fogom egy állandó ellenőrző bizottság felállítását, 
mely előtt havonként az összes udvarjigazolni tartozik, hogy 
mit, hol s kinél vásárolt? Ez a bizottság a jó kundsaf-
toknak u. n. loyalitási bárczákat fog kiosztogatni s a 
bécsiek ezentúl csakis ily bárczák tulajdonosai előtt fog-
ják kalapjukat levenni. 

Ugy-e hogy ez eszme ? 
Tisztelettel hive 

D R . JOH. KAISERSCHMARN. 

U. i. Épen most olvasták fel a Taaffe levelelét— 
Hm! 

SftENÜ. 
Szőrözte magának M. B. 

a T . K. 5 0 - d i k s z ü l e t é s n a p j á n a k u t ó i n n e p é r e 
az » Veres Ökör« nagy szállájában. 

Potya a la Czintányér 

(Seri-Bori) 

Croquets de borgnou aux borchiques 

(Ital (Vltalie: Malvázsonyi) 

Böf-tök. Macedoine de pa^ouille 

(Grand Kastély Cseszmeg) 

Eszkuláp de gnoule k la Condache 

(Chdteau d'Aumbe-Ceugue) 

Dindinomdánom rotty 

(Korpddi extra sec) 

Saláta dö szezony 

Compote: prunes a^alées de Bosnie au jus naturel 

Fruits: les naranches, les figues de Coűte-Chebre. 

Bonbons de Cova. 

Les Fromages: Toureaux Lippe-Taux dressé. 

Les Liquenres: Sylvoire, Grogne-Pape 

Lö kapucziner. 

l. 

Rudolf trónörökös ö fensége számára. 
Lelkesedés iioo kilogram . . . . 25o,000 frt. 
»Hoch!« (fejenkint 1 frt) . . . . 3oo,000 » 
Ragaszkodás 2000 liter 250,000 » 
Hűség 8000 kilo 200,000 » 

Összeg: Egy millió• 

Vilmos föherezey részére. 
Egy tiszteletteljes kalap-emelintés . . . . 8 frt 
Hódoló stellung 10 » 
Jó kívánság utravalónak 7 * 

25 frt 

tíenyujtja: $ U g l m í U ) C r ^CrCItCJ 

czipész. 

3. 
Angelika Mária fŐherczey asszony részére. 

Egy meghajtás őfensége előtt, mikor 
a Ringen végig kocsikázott . . . 2 frt 43 kr 

Egy pohár sör, melyet családjának 
egés\ségeéri felhajtott 7 frt 22 kr 

Összesen 3frt 65 kr• 

Benyújtja: t ro j i f l 2itnotí)cu3 
asztalos. 

Börzevicxy W. M. élczei. 
Ismét azt olvasom a hír-

lapokban, hogy a magyar 
államvasutak kartel-szer-
zödést kötöttek. Ugy lát-
szik, Tolnay barátom azt 
tartja, hogy : Gar tel est 
mon plaisir. (Gott wie alt 
und Gott wie schwach !) 

Hogy ennek a mohammedánusnak a miénktől mily 
eltérő fogalma van a jogról, legjobban illusztrálja az, hogy az 
egyptomi ex-chidivnek elszökik egy felesége és ö válópert 
indít — a szultán ellen. (Etwas erholt!) 
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I R L A N D I C S E N D É L E T . 

keresztülvitte, hogy feje különösen az ellenzékre nézve lett 
a vereségek kútforrása: t. i. lett deres. (Többen: Nícht 
erieben soll man's!) Mindezek után nem felelhetek meg a 
tisztelt előttem toasztirozó Péchy barátom várakozásá-
sának, hogy ne jelentsek be külön véleményt. Sajnála-
tomra kénytelen vagyok ezt tenni és pedig inditványozom, 
hogy a miniszterelnöknek a lefolyt 7 háborús év ne szá-
míttassák fel már most duplán, hanem csak hét év múlva! 
( H a n g o k : Feun ! Wiefad !) 

B. W. M. Gott wie alt! (Leül.) 

H I R D E T E S . 

Lojalitást 
n a g y b a n é s l s i c s i r i 3 7 - " b e r i 

jutányos árakon ád el 

Wiener G. R. 

M e g r e n d e l é s e k e t e l f o g a d u n k . 

Börzeviczy W. M. toasztja 
a Tisza-banketten. 

azt mondom, hogy: 

Uraim! Ö Excellencziájának 
leghűségesebb ellenzéke nevében 
emelek szót, hogy őt ez alkalom-
mal üdvözöljem, daczára annak, 
hogy egykor helytelenül alkal-
mazta irányomban Schiller »Fi-
esco«-ja mondását.Mert a helyett, 
hogy azt mondta volna: »A mór 
megtette kötelességét, a mór 
elmehet« .. (Közbeszólások: 
Gott wie alt!) azt mondta: »A 
Jókai Mór megtette kötességét 
a Börzeviczy Mór elmehet.« (Egy 
h a n g : Setz dich!) Mindamellett 

Miniszternek jónak 
Életre valónak 
Kár megöregedni. 

Mert mi lenne akkor, ha őt is elvesztenők ? Leg-
fölebb a horvátok birnák a »ía&«-tikát, (Egy hang: 
Weh, wie gut!) melyet 0 győzedelmesen használt, amellyel 
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A G Y A P J A S M Ü Z S A 

Erre kiment — erre bejö 
és játszik „magasabb felfogással". 



B O R S S Z E M J A N K Ó . 

O K A N Y F E R C Z I 
a d o m b s z ö g i k a s z i n ó b a n . 

Moslék idő! 
A szölke ártányom 

is vaddisznónak kőt 
fel abbul a hig kád-
bul, a kit extraferedő-
nek turt ki magának 
a gyalult udvaromon. 

H a j ez is tél, akkor 
a nímet is az isten 
teremtése. Embör le-
gyik az a hat lú, a k 
ezen lőre uton véggig 
húzza az póstaszeke-
ret a csegei töttésen. 
Mikor még az én 
szandlóferem is oan 
nehez benne akar a 
paróchiabeli vín ko-
lesz, mikor a plébá-
nosáé ifiasszony mön-
gyön benne a czibaki 
vásárra. 

Az a kormány oda fel csak nem haagatja meg a 
panaszos bajunkot. Pedig a kölyökvasut ügyibe tartot-
tunk mán vagy négy közvacsorát, akibe mindig lölkössen 
szónakáztunk; hazafias bánatunk csak ugy böffent ki az 
kebelünkből. Az is megesött, hogy eczörre négyen hajlot-
tak oda az ambitus oszlopáhol és bemárványozták, hogy a 
mozaikos pápista talján se különben. Mer, aszongya ja 
Duhaj Franczi: mi jaz élet, a tudomány, hatalom és di-
csőség egy jóllakáshol képpest ? Mikor az éteközlet iszolo-
gyikus folytatása vígött vissza botlottak a szobába, a 
Szopnyó veterinárus doktor ecczé csak neki támaszkodik 
az ajtóhol és aszongya: »Legínsíg! Vagy mink vagyunk 
Zágrábba, vagy Dombszögön is fődindulás van !« Látszik 
ebbű, mien győzös az italban. A minap aztat kérdi a 
hej béli óbester ettül a marha doktortul, mennyit kő neki 
innya, hogy a pácziensei is eszrevegyék? — amire azt 
felelte, hogy oan nincs. 

Se maradás, se tartomány — hamarossan főrucz-
czantok. Mondok, a házamot az agarajim meg a vendég-
jeim ugy beszellőzték, hogy ki kő szellőzkönnöm e'kkis 
mivíszetbe. Az az én felemás druszám, a »Mukányi«, mien 
gyerek is hát P Hogy odapöngök az kasszáhol, három tró-
gernek a tetemin áll a negyedik, az is térgyepülve imádko-
zott egy körömnyi jegyért. Küzdés abilétért! Beszíte,hogy 
három árvája bőg otthol, a felesige a negyedikbe készül és 
addig meg se lesz, ammég a Mukányit nem élvedzi, a cse-
lédgyei peig mán két hét óta nem ettek betevő színdarabot. 
Mekkora nyomorúság ebbe jaz fővárasba! Oda vágtam 
neki az ántrittomat és szembe a » Neveletlen vagy vélet-
len va'mmi nehez nyovolya hősökbe« vátottam jegyet. 
Eggyőnk-másónk csak nyújtotta ki a fejit a lapoczkája 
közzül, de egy sémita külök ugy oda tapasztotta magát 
az ablak elejibe tévőnek, hogy csakis az én mócsingos 
karom tudta jonnad leszenni. A gallérjánál emeetem 

föl azt a fija-jordányt, oszt ugy kihagyintottam a kor-
pás — mondok*a portás lába-szára közt az oszfáltra, 
hogy bele nyomódott. Akár onnan öntsék mostajebikat, 
ha keveslik. 

Ebbe jaz darabba se vót köszönet. Először a bregyó 
nem áll kötilnek, oszt bele veszejkedik egy zsidrákba. let 
higyjön el a hivő ragya, én néköm hasztalan trillázza ki 
a bögyit. Meg az a etnográphikus hibbantás! A cserke-
szeket a ballerinák adták; de nem cserkesz, hanem mind 
egy szállig csecsencz vót a! Bátor akadt bennük oan, a ki 
csak akadémikus értelömbe vót vászony cselid. Peig én 
ugy szeretem az fehér szömélyt, hogy a könyökibe is 
kődök-lyuk legyék. Nem élek savón, hogy az ien darabot 
is bevegyem. Csak végbe likad az én nélkülem is, önné 
mög a stukkjába hintett kóta-szecskát abraknak, aki 
megkomponáta! 

Csak azon a bokorugrós Blahánén tudtam megvi-
gasztalódni. Oan jól éreztem magam, majd elröffintettem 
magam. Ez nem oan nímet kinsztlérné, mert ennek a 
mi vészetje tulok zöngis az Lujzácska íneklésihöl; nem 
oan nyújtott flauta, akinek golyva a keble, oszt ott 
hordja a nyakán. Hanem ott gömbölyödik ahun dukál — 
hajtaná édes fejit a szerelmes mellyemre! 

Bele is diktátam a di-
csőségit a »Csihaj« kalen-
dáriomba, a kit vasárnap 
bökök országgá, az én ta-
nulmányos Dani komám-
mal egyetemben. A halha-
tatlan munka redukált czif-
ferblattját ide ragasztom. 
Aki meg akarja tűnni, mi 
van mögötte, az ne komisz-
kodjon azé ja snasz flóresér, 
akiér vesztögetjük. 

Alo mars, magyar nem-
zet ! Vegyed, vigyed! Nimet 

legyek, az is adószedő, ha Árpád apánk tudott ien nap-
tárt össze szerkeszteni. 

Elejibe, utánna is: hadd szólljék az az asztrologyi-
kus hármas csöndes! 

Dr. Hombár Mihály védbeszédeibol. 
Hogy a fájós szemű Kalló Gábor 

a képviselőválasztásnál a hozzá külön-
ben is hasonlító Kovács Gergely helyett 
szavazott, csakis a borúit időnek és a 
szavazó-terem homályos voltának tulaj-
donitható. Ugyanis a nagy homályban 
magát Kovács Gergelytől megkülönböz-
tetni nem birta. 

* 

A végrehajtót baltával elűzte, sőt 
legkedvesebb segédemet, Csapó Lőrin-
czet, piszkafával annyira megverte, hogy 

tettleg bántalmazottnak állapota bennem valóban f á j d a l m a s 
részvétet keltett. Minélfogva 7 5 fr. 30. kr. fáidalomdijat 
r é s z e m r e megállapittatni kérek. 
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Jelentés a csütörtöki esti hadjáratról. 
Nágyméltóságu hábornagy brúder! 

[TASITÁSODHOZ képest esti hét órakor csapatjaim 
élére állva kirukkoltam a Kammon-erődből, hogy 
az ellenséget ott a hol megverjem. Először a 

Salamon-Ferencz városba vonultunk, hol néhány ócska 
irodalmi érdemekből összetákolt torlaszt bástya-utczai 
szájhősiességgel bevettünk és heves fütyülés által tönkre 
tiszteltük az ellenséget, különösen pedig a barátságot. 
Onnan csizma halálában rohantunk e kétfejű sas-utczába 
hol a Busbach dandárjára bukkantunk. Ez erősen befész-
kelte magát sánczaiba, de mi egy közeli sörházban fél akó 
»abczug« sört fölhajtván, ez abczugot ugy fölharsog-
tattuk hozzá, hogy ijedtében majd szörnyet haltunk. 
Mikor már itt ellenségnek nyoma sem volt, egy parit-
tyázva portyázó csapatot küldtem a »Lloyd« elé. A hely-
őrség ollószegezve várt és roppant tinta-ontás keletkezett. 
Pityke strázsamester, életét megvetve, berohant a kiadó-
hivatalba s meghódított egy estilapot, melyet a mieink 
rögtön széttéptek. Az őrség (minthogy épen a parla-
menti tudósítások érkeztek) csakhamar elkezdett parla-
mentirozni . . . a reggeli lap számára, s e gyávaság lát-
tára ott hagytuk a korcs fajzatot. Visszajövet egy-pár 
»Journal* jól megerősített ablakait zuztuk porrá, mely 
port holnap olvasóinak fogják a szemeibe hinteni. Ha-
nem mind ez csak könnyű győzelem volt. Most a Jókai 
tábornok által védelmezett várat kelle megrohannunk. E 
nevezetes műveletről bővebben kell szólanom. Minden 
ellőtt a Stáczió-utczát tökéletesen eltorlaszoltuk, hogy 
az élelmezést lehetetlenné tegyük. De Jókai igen élel-
mes ember lévén, épen vacsoránál ült, teljesen fölfegy-
verkezve késsel-villával. Hatalmas rostélyos pajzs mögé 
bújva leste mozdulatainkat és töltött káposztáját a kapu-
nak szegezte. Mi először az őrséget szólítottuk föl, hogy 
adja ki rögtön Jókait; de ez személyesen azt válaszolta, 
hogy őt nem őrsége, hanem az Athenaeum és Janke adják 
ki, forduljunk tehát azokhoz. E guny fölforralta epénket; 
esernyőt szegezve neki mentünk a falnak és »szent. Ab-
czug® nevét hangoztattuk. Mindez nem használt. Ekkor 
az ostrom-ágyuk szólaltak meg. Lövegeink az ablakok 
üvegpánczéljait összerombolták és legalább 12 frt 50 kr 
áru kárt tettek az ingatag ellenség ingatlanaiban. Tüzünk 
használt, Jókai rostélyos pajzsa szemlátomást fogyott s 
a várbeliek elesége hasonlóképen, mert a vacsora vége felé 
járt. Jókai kétségbeesve kereste a halált egy pohár viz-
ben, melyet elnyelt. De hiába. Ekkor az erősségben tüz 
ütött ki; a szalon kályhájában támadt és csakhamar 
sürü füst gomolygott a kéményből. A tüz folyton nőtt és 
láttuk, hogy az őrség számára menekülés nincsen. Hogy 
tehát a drága időt ne vesztegessük, elvonultunk. A Jókai-
vár nyilván mindenestül porrá égett. Mielőtt főhadiszál-
lásunkba visszatértünk, még Szilágyi Dezső tábornokot 
vertük tönkre in absentia; igy az absentiákat absentiá-
val toroltuk vissza. Veszteségünk e dicső hadjáratban 
csekély; csak négy torok repedt meg és hét közvitéz 
füledobja lyukadt ki a saját csatazajától. 

TÖRTELI ABLACIUS 
hábornok. 

Kraxelhuber Tóbiás okoskodásai 
a bécsi esetről. 

Czu tumm ! 
Hoty a féno étyo mek ! 
Illen piamás! 
P. p.! 

Df Ki TROMBITA. 
— Blaháné Pozsonyban. — 

Kedves szerkesztő U r ! 
Éljen Preschpurg, csak azt mondom. 
Valljam meg: Kraxelhuberéket nemcsak hogy a bárány-

himlő nem verte ki, hogy a vörös plakátokat olvasták, hanem 
szaladtak jegyért, hogy kivül ne szoruljanak. Még a magyar 
diáknál leczkét is vett egy-egy takaros kis preschpurgi lány 
eire az alkalomra. Ez a Blaháné distancziára is magyarit. 
A Morgó professzorunk a Trefort eleibe tartott nagy oráczió-
ját kitatarozta, fölpántlikázta, hogy méltón köszöntse vele a 
kedves művésznőt. 

Hajh, de a város egyetlen vierer-czugját meg nem kap-
hattuk, hogy azon hozzuk be a diva Lujzát. Mert a Petronella 
grófné ide nem adta, pedig ódát is Írattunk hozzá. Nyilván 
azért tagadta meg, hogy a lovai rosz példát ne vegyenek a mi 
versünk lábain. Elhatároztuk hát, hogy a »Piet&t« temetkezési 
egyletet kérjük föl, rántson ki bennünket a hínárból — 
hat lóval. 

Nem a halál, de a föltámadás virágos czugja lett abból. 
Rózsa volt a kereke, galamb a lova, viola a párnája, pacsirta 
az utasa sat. Hiszen tetszik ismerni a nótáját. Egy kicsit nem 
ugy volt, de azért mégis nagyon szép volt. 

Fütty . . . cssssss . . . prrrr . . . fuh! Megáll a vonat. 
A Morgó professor nagyokat izzad. Még a perronon is magolta 
a trefortos beszédjét. S mikor lelebbent Blaháné a perronra . . 
Morgó professor ugy elfelejtette a mondókáját, mintha sohasem 
mondta volna el. Nyögött az istenadta mint a szél. Pedig hogy 
tudta még az este ! Magam examináltam. De a gyöngéd, sze-
retetreméltó asszonyka hamarosan beleragaszkodott a karjába: 
»Ugy-é, hogy eljöttem ?« mondá vidáman. 

Akkor nap a főnök urak mind maguk mérték a gyömbért, 
stemplit, kékitőt s haragudtak; hogy ne ? — mikor a segéd-
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urak mind frakkban, klakkban, lakkban röpködtek Blaháné 
körül, miatt és végett. 

Roppant szorongás a teremben — testi és lelki. Hanem 
egyszerre, hogy fölcsattogott az első hangja, szinte szárnyunk 
nc t a nagy magyar örömtül. Tapsolt, éljenzett még a Stangel-
^ V ^r család is. Minden roszat elfelejtettünk, minden jó 
efcVii.M)e jutott. Ha a Dárius kincsét adjuk oda neki, mégis 
adt%ai inaradunk. Hát csak özönével szórtuk neki a virágot. 
Még a princzipálisom a lelkes füszerész is dobott neki egy 
bukétlit és fél kiló árpaczukrot. 

Jaj ! Egész éjjel nem aludtam, csak ábráoztam.nd 0 , az 
az édes Blaháné ! 

Tisztelője 
Sáfrány Muki 

alfüszeréez. 

I D I á ü s : I s r r ^ e r e t e l s : t á r a , . 
Terjeszti : Bukovay Abseritius. 

Azt ugyan senki sem mond 
hatja rólam, hogy nincs bennem 
gavalléros zseni és sikk ; volnék 
csak a Rótsildnak a fia, majd 
megmutatnám én, hogy egy pár 
esztendő múlva tönkre jutna az 
az öreg zsidó ! 

* 

Hónap elején én mindig 
hordárt küldök előre a »Va-
dászkürtbe«, aki a Zsánnál meg-
rendeli a böftököt; magam csak 
későbben rukkolok be a Dákó 
Pista pajtásomm il. 

* 

Hát aztán alkotmányos országban élünk, mikor a havi 
gázsim felett nélkülem folyik le ottan az öregeim közt a 
budgetvita ?! 

<^ZFRK£SZTÓI ÜZZNZTKK, 

Carbol. A szaga megvan ; de 
a savát nem érezzük. — Hmbr. A 
tudományos küldemény méltó foly-
tatása a megelőző aranymondások-

nak. — L . L . (Pjvlje.) Előbb kóstolóba kérünk egyet. Csak aztán 
szólhatunk. — Bzr f f . Valóban »ff-ből megy« az az aperyu. Mért 
oly ritkán ? — „Szórakozott Ügyvéd". Felhasználjuk, ha más 
formában is. — Castor. Nincs az öreg H. szellemében irva. — S. 
Gy. Bekerül. — X . ¥. Forum piperculianum medicinale, igy volna 
helyesen irva. De ez nem gátolná a közlést, ha azok a különben 
ügyes apróságok nem volnának amolyan akadémikus tréfák. A rnp 
eseményeihez kérjük hozzászólani. A legjobb általánosságnál 
többet ér az aktualitás, ha gyöngén van is »megvicczelve«. — 
PldggS. (Csntvr.) A tréfa jó , de egy hajdani bohózatban már elő-
fordul. — Gyöngyösre. A vidéki színházi igazgatók meddő eről-
ködése, bár néha mulatságosan jelentkezik, alapjában mégis szo-
morú. Hisz az ön esete is bizonyítja ezt : »K. E. igazgatói áldozata 
jutalmául adatik a »Cserebogár« — s a jövedelem 8 frt. Már ez 
tragikus. — Zb. Pst. Szinte megrázkódtunk a czefre-izü leíráson. 
Ez nem humor, habár lucskos is. — Radix. Kettő itt ragad. — 

( í . I. (T. Bcs.) Elég furcsa amit közöl, hogy magyarhoni újság 
» Herrn . . . uraknak* küldi a lapját. De az ön magyar levele bo-
ritékán az a német sor sem valami lelkesítő. — Sulyok. Csak egy 
nappal jött volna korábban ! Igy csak reductiókkal közölhet-
tük. — P. I). (Hls.) Nagyszerűen zeng a pipa-himnus. Térbeli 
tanulmányos és okszerű gazdálkodással országgáis trombitáljuk. — 
J. Y. (B. Csb.) Találó. Megjelen. — M. F. (Bdpst.) Módjával. A 
krisztkindli békét jelent; vagy legelább fegyverszünést. 

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I II 0 II S. 

Gyüii a zsandár! 
Drabant, hajdú, poroszló, vármegye 

Iiuszárja, mind a sntba kerül. 
Szaladj betyár! — j ö v e l rendszerető 

békés magyarom! 
Néked nemesik bántódásod 

ha a portádhoz fogadsz. 
Evnegyedenkint ha fizetsz két forin-

tot, kerüli házadat jó kedélyed megrab-
lója: a búbánat, és a gyilkos unalom. 

BORSSZEM JANKÓ 

főleg 

zsandár ad hoc. 

Az 1881. év január 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a »Borsszem Jankó*-ra. 

A „ B O R S S Z E M J A N K Ó " előfizetési ára: 
Negyedévre 2 írt. 
Félévre 4 Irt. 

Az előfizetés mentől előbbi megújítását kér-
jük, liogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala 
Barátok-tere, »Athenaum«-épület. 
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J É * Porosz „Marienglfíck" salon-köszenet JÉ 
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k é p v i s e l ő s é g : 

B O H M IGN. megrendelési iroda: V. ker. mérleg-utcza 9 . sz. elsöemelet>saral u d v a r b a n , b e m e n e t a k i s s ö r c s a r n o k á t é l l e u é 

»«ar,>ií . Sa« 3 fr.* kötet. 7 ^ _ ivr belWt, cSaiPorÍsto" 1 2 n ' 

4 « » » 
» A h á i . 0 1 n ; r t 4 0 k r 4 / J t 80 i r . , 

t o s t ő r " e L , t ^ e ^ e t t , 

ee ! 
3 9 * « (IV. eJyei0il^T e- ^^natra 

mint karácsonyi ajándék. 
A z a l á b b i p o m p á s o l a j n y o m a t u k é p e k e t a j á n l o m a l a p 

i g e n t i s z t e l t o l v a s ó i n a k , m i n t a l e g s z e b b s l e g o l c s ó b b a j á n -
dékot karácsomra. 

N a g y s á g a k e r e t n é l k ü l 6 5 / 8 0 c e n t . — Á r a 8 f r t , d i s z e s 
a r a n y k e r e t t e l e g y ü t t : 

A k i k ö t ő b e n . — A j é g e n . — B a s s a t o I s o l a . — I s e l t h a l , 
H o l i e n l ö h . — A p u s z t á n , F a l u s i j e l e n e t M a g y a r h o n b ó l . — 
E r d e i m a l o m . — F ü r é s z m a l o m . — A l p e s i g u n y h ó . — A té l . — 
A n d e r n a c h . — S v é d k a p u . — ^ K o s s u t h . — D e á k . — P e t ő f i . 

N a g y s á g a 5 5 / 6 8 c m . A r a 6 f r t k e r e t t e l e g y ü t t . 
A k i r á l y . — A k i r á l y n é . — R u d o l f . — S t e f a n i a . — 

L o s a r n o . — B e s s a n o . — F i n s t e r m ü n s e r . — K a p r u n e r t h a l . — 
A n y á r . — A té l . C s a l á d i b o l d o g s á g . — A n a g y a p a k e d -
v e n c z e . — A h o g y j ö t t , u g y e l m e n t . — E c c e h o m o . — M a t e r 
d o l o r o s a , ( ú g y s z i n t é n v a l a m e n n y i s z e n t k é p u g y a n e n a g y s á g -
b a n . ) — M i r a m a r . — H o l l a n d i a i t e n g e r p a r t . — A v é d a n g y a l . — 
A k ú t n á l . — A v i r á g á r u s l e á n y . — A z a l v ó l e á n y . s t b . 

N a g y s á g 4 0 / 5 2 . c m t . Á r a 4 f r t k e r e t t e l e g y ü t t : 
( A z ö s s z e s s z e n t e k k é p e i . ) A k i r á l y . — A k i r á l y n é — 

G a z d a g . — S z e g é n y . — T ü r e l e m p r ó b a . — S z ü l e t é s n a p . — 
A j ó l t e v ő n ő . — A k i s é p i t é s z . — A j ó l t e v ő g y r m e k e k . — 
A k á r ö r v e n d ő — K a r á c s o n y r e g g e l e . — K i a n a g y o b b . — 
A d u e t t . — S z a p p a n y - b u b o r é k . — K o c s i k á z á s . — S z á n k á z á s . — 
L o v a k és g a l a m b o k . L o v a k és k a k a s . — F á c z á n és s z a l o n -
k á k . — F á c z á n y f o g o l y l y a l . — M o z a r t i i . — B e e t h o v e n ( t o -
v á b b á g y ö n y ö r ű t á j k é p e k , u g y a n i l y n a g y s á g b a n . ) M e g r e n d e -
l é s e k n a g y k é p e k r e és d i s z k e r e t e k r e p o n t o s a n és l e l k i i s m e r e -
t e s e n t e l j e s í t t e t n e k . 

V a l a m e n n y i f e n t e l ő s o r o l t k é p é p p e n m o s t j e l e n t m e g , 
s g y ö n y ö r ű k i v i t e l ű . — K a p h a t ó k 

A U G E N F E L D J . 
c s á s z . k i r . s z a b a d , m í í k e r e s k e d é s é b e n 

Bécs , Stadt, Riemergasse 13. 
R a k t á r a l e g e g y s z e r ű b b t ő l a l e g f i n o m a b b a r a n y és f a -

k e r e t e k b ő l . I g e n m é r s é k e l t á r a k . 
M - g y a r l e v e l e k t ö k é l e t e s e n m e g é r t e t n e k . I 

Már csak igen rövid ideig 
fog tartani egy nagy britannia-
ezüst gyár csődtömegétől által-
vett britannia-ezüstáru készlet, 
annyival is inkább, mivel azt 
egész kis részletekbe is eláru-
sítom, s ez által mindenkinek 
lehetővé teszem az alábbi kész-

letet úgy szólva 
0 9 - c s a k n e m i n g y e n ^ 
megszerezhetni. 7 írtnak bekül-
dése vagy utánvétele mellett 
bárki is megkaphatja a következő 
52 tárgyat a legfinomabb s leg-
tökéletesebb britanniai ezüstből, 
mely még 25 évi használat múlva 
is époly fehér marad, mint a 13 
latos ezüst, miért kezesség vál-

laltatik, úgymint: 
fi asztal kés angol aczél pengével. 
6 legfinomabb britannia v i l l a 
6 tömör britannia e v f í k a n á l , 

12 legfinomabb britannia ezüst 
k á v é s k a n á l , 

6 legfinomabb britannia ezüst 
k é s t a r t ó , 

1 nehéz britannia l e v e s m e . ő , 
1 nehéz britannia ezüst tejmerö, 

12 finom britannia t á l c z a , 
2 diszes asztal-gyertyatartó, 
1 nagy britannia ezüst k á v é -

t á l c z a , 
3 szép tömör t o . j á s t a r t ó , 
3 drb. britannia ezüst tojáskanál, 
3 pompás finom czukor-tálcza, 
1 theaszürö a legfinomabb fajta, 
1 kitűnő czukor vagy borstartó, 

Az itt elősorolt mind az 52 
pompás dísztárgy, mely ezelőtt 
30 írtnál is többe került, összesen 
csak 7 frtba kerül. 

Bátorkodom a t. cz. közön-
séget figyelmeztetni, hirdetésemet 
össze nem téveszteni az utóbbi 
időkben sajnosan annyira túlsúly-
ra vergődött 

aKédeig;ési h i r d e t é s e k b e ; . 
A beérkező megbízások pontos és 
tisztességes kiviteléért kezeskedik, 
évek óta a legtisztességesebbnek 
elismert czégem. A tőlem nyert 
árúk kitűnősége és czélszerü 
volta felöl a legmérvadóbb egyé-
niségektől a köszönő iratok 
utó-megrendelések ezrei fekszenek 
a nyilvános betekinthetés végett 
irodámban, melyek egy kis részét 
már közöltem is, de a melyek itt 
hrlyszüke miatt mind nem so-
roltathatnak most elő. Aki tehát 
pénzéért jó és tisztességes, árut 
nem pedig szemetet akar kapni, 
az bizalommal forduljon a valódi 
áruk egyedüli megrendelési he-
lyiségéhez: 

Nelken L. 
britannia-ezüst gyár fóraktára 

B É C S . 
Mariahilf. Windmühlgasse 26. 

Ha az áru a tetszésnek nem 
felelne meg, nyilvánosan kötele-
zem magamat a pénzt minden 
ellenvetés nélkül visszaadni Csa-
lódások miatt a czimét jól meg 
kell jegyezni, s az utczát pontosan 
fel kell jegyezni. 89 1570 1—1 

Minden m á s czég 
által hirdetett kesz-
letek u jon javított 

i a r ö t i J 
mely a z o n b a n csak 
egészen közönsé-
ges portéka, ná lam 
ugyan oly mennyi -
ségben 1 frttal ol-
csóbban k a p h a t ö k . 

IJJOII javított , legjobb és legolcsóbb egyetemes 

sokszorositó-eszkö 
R a k t á r a k k ö v e t k e z ő c z ^ g e k n ^ l : 

Witt igschlagen, P a n c s o v a . 
Rosenberg S. , E p e r j e s . 
S c h ö n Adolf , Z o m b o r . 
Ze idner H., B r a s s ó . 
Fanto L. , S z i s z e k . 
A u e r Ferd . Rob., Z á g r á b . 
K r a u s z Á r m i n , V e s z p r é m . 
Grosz Dáv. ö z v . , K o m á r o m . 
Kol lár Antal, B a j a . 
U h r m a n n E., T e m e s v á r . 
Ifj. Kle in Mór, A r a d . 
A t . c z . p a p í r k e r e s k e d ő u r a k — a z o n m e g y é k 
v á r o s a i b a n , h o l m é g r a k t á r n i n c s e n — k i k 
k ö z h a s z n ú c z i k k b ő l b i z o m á n y i r a k t á r t á t v e n n 
l a n d ó k , k é r e t n e k e v é g e t t a f ő r a k t á r h o z f orc 

Árjegyzékek és utasítások ingyen — Főraktár: 
S E E F E H L N E R J. L . vácz i -utcza 9 . sz. Budapi 

Mango ld L . , N . - B e c s k 
S e m p e k é s H u s z á r , 
Széke ly S i m o n , S z a b 
Löwy József, M i s k o l i 
V a r g a Berta lan , K a s 
Herger Ágoston, U j v 
Grad l A . F., B u d a p e 
Kurtz Alajos, B u d a p 
É r c z h e g y i Fer . , B u d i 
Káro ly i Gy., B u d a p e 
S i r á k y E. M., B u d a p 

i ! ! Alapos és gyors segítség minden betegségben ! 
A z e g é s z s é g fentart&aa legnagyobb részt a nedvek és 

tisztítása él tisztántartása, valamint a jó emésztésben rejlik. — Ez 
elérésére a legjobb és leghathatósb szer 

Dr. Rósa életbalzsama, 
D r . B ó s a életbalzsama mindezen klvánatoknak a legtökélete 

megfelel; ez az Összes emésztési szervek munkásságát éleszti, e 
ges és tiszta vért alkot, és a testnek az előbbi erejét és egészségi 
«zaadja. — Minden emésztés bajok, névszerint: é t v á g y h l & n 
v a . y u f e l b ö f ö g é a , fe lpuffadas , h á n y á a , g y o m o r g ö r o 
oy&lkásodás , aranyér , a g y o m o r é t k e k k e l v a l ó tú l t 
l é a e atb. ellen a legbiztosabb és legjobbnak talált háziszer, mely 
nak a legrövidebb idő alatt kitűnő hatása miatt általános elterjedést si 

E g y n a g y i iveg 1 f r t . F é l i i v e g 5 0 k r . 
Sok száz elismerő levél megtekintésre készen áll. Ez é l e t b a l z s a i 
mentes megkeresések következtében utánvétel mellett mindenfel 

küldetik. 

Tekintetes úr I 

10 éven át szenvedtem gyomor bajban mely a sárgaságot 
maga után. Az orvosok odanyilatkoztak, miszerint lépbajban szen 
anélkül azonban hogy rajtam segítettek volna. 

Nem tudtam aludni, sem enni, szóval nyomorúságos állaj 
voltam. A nékem ajánlott Dr. Róza-féle életbalzcam azonban n 
mind ezen bajokat eltávolította, ugvannvi a hogy most ismét tökél 
egészséges vagyok, mint valami ifjú ismét tudok do'gozni. 

Sukorad (.Tungbunzlaa.) 
Sembera F . 

Szíves figyelembevétel végett! 
Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felké 

t. cz. vevőket, mindenütt . atározottan csak D r , R o s a tiletba 
m á t kérni F r a g n e r B g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , 
azt tapasztal am, hogy némely belyen a vevőknek, ba csak egysz 
életbalzsamot kérnek, s nem teszik hozzá, hogy D r . Rosa-féle 
b a l z s a m o t , akármilven haüsnélküli keverék lesz adva. 

V a l ó d i D r . R o a a é l e t b a l z a a m kapható a főraktá 
F r a g n e r B . gyógyszertárában, P r á g a , Klelnseite a Spornei 
sarkán 205. sz. B u d a p e s t : Tőr'tk József, gyógvszerész. B o n y 
Kramoling J. gyógysz. K a r a n s e b e s : Müller FfllBp, gyógysz. M a 
Nagy Adolf, gyógysz. Csikós V. J. gyógysz M a l a o z b a : Fri, 
János, gyógvaz. H ó d M e z ő - V & a á r h e l v : Micke Ferencz, gy 
H i s k o l o z : Dr. Csáthi Szabó István, gyógysz. P o z s o n y : Hl 
Frigy., és Schopper J. gyógysz. B ö t s á g h ' : Hrabcéry J. gyrgysz 
S z é & e s f e h é r v á r : Diebálla György, gyógysz. S z e g e d : Bf 
Karoly, gyógysz. T e m e s v á r : Tarczay István, gyógysz. T e m e 
váios : Jahner K. M. gyógyszer, a „magvar királyhoz". I f fagy-S 
b a t : Bőgne' t.ajos. S z a b a d k a : Joó J. gyógysz. 

M i n d e n g y ó g y s z e r t á r , v a l a m i n t a f ü s z e r k e r t 
( lések l e g n a g y o b b r é s z e r a k t á r o n t a r t j a e z e n „ 1 
' l a l z s a m o t ' 7 



CALDEROM és Társa 
látszerés:ek, váczi-utcza Budapest. 

Mint n a g y o n alkalmas 

ü n n e p i a j á n d é k o k 
ajánl tatnak : 

szemüvegek, orrcsiptetők és lorgaettek. aczél-, ezüst-, arany- vagy teknős-
békacsont keretekben, olvasó- és nagyitóüvegek, górcsők, varázslámpák, 
tőmmutatókészülékek, rajzeszközök, ancrokl-légsulymérők, hőmérők és 
egy nagy választék a legújabb és legdíszesebb kiállítású színházi látcsők 

bői, 5 forinttól 100 foriutig. 
Tanulságos és mulat ta tó készülékek az i f júság számára , ta lá lhatók dus válasz-

tékban a kis h id -u t cza 8. szám alatt levő m ű - és látszer -raktárunkban. 
V i d é k i megrende lések l e g g o n d o s a b b a n eszközö l te tnek . 

Á r j e g y z é k e k kívánatra bérmentesen küldetnek. 

A legújabb tekeasztal-labdák. 
Alulírott bátorko-
dik tisztelettel je-
lenteni, miszerint 
számos évi fáradal-
mak után sikerült 

neki oly 

áll ítani elő , m e l y e k jóság és tartósság tek intetében minden 
eddig létezettet messze felülmúlnak ; ezek ép o l y ruganyo-
sak, mint az e le fántcsont és keményebbek a márványnál. 
Ezen labdák széttörése v a g y k i csorbulása tel jes lehetet len , 
s ez iránt e g y évi jótállás nyu j tat ik . Ára ezen labdáknak 
darabonkint m i n d e n tetszésszerint i n a g y s á g b a n 6 f<t. 

T e k e p á l c z á k , elefántcsont l a b d á k , 
scliach- és domii iojáték a legjutánvosabb árak 
mel let t . Nagy raktára szép és jutányos használt és uj teke-
asztaloknak. 

Knill Károly-féle tekeasztal- és tekelabda-gyára, 
Bécs, I X . , Rothe Löwengasse Nr. 5 és 7. 

500 
p kifogástalan szivarkát készít-
ünk óránként könnyen az én 
g a cs. k. dohány jövedéknél 
is használt fém s z l v a r h a 

ÍIGARETTEN 
töltő gépemmel 
n csinos kiállítással, három 

vastagságban, vékoi'y, közép 
vastag, különbség nélkül da-
ja has/nálati utasítással 65 kr. 

Az én szivarka papirosaim 
onlóan háromféle vastagság-
i egyedül a valódi szagtalan 
nczia „Le Houblon'-féle pa-
dból : 
•eszopóka nélkül 50 kr 
yanaz arany-
nyomással . . 1 f r t 10 kr 
)pókával l ska-
tula 500 darab 1 f r t 5 kr 
yanaz arany-
nyomással . . l frt 50 kr 

Levélbeli megbizások utánvé-
mellett vagy az összeg beküldé-
el. Nagyban árkedvezmény. 
wley és Henry, Párisban, 
inczia szivarkapapirés szivar-

gépeinek raktára. 

f L A C H A L B E R T 
Bécs, Praterslrasse Nr. 18 

Icke der Asperngasse, Hotel 
Európa. 

z 1880. d e c z e m b e r 1- tő l 
^ érvényes mérséke l t 
j öv i -d i j táb lázat pósta -
o m a g o k számára 50 k i lo 
ly ig , A n g o l o r s z á g b a , 
lissingen át, kapható 

Kiessen J. J. , 
suti vezérügynöknél Kölnben. 

dekfeszitő fényképek 
urak s z á m á r a ! 
darab 1 f r t 80 kra j czár , 
inezve 3 f r t 60 k r a j c z á r . 
darab 3 frt , sz ínezve 6 f r t 

D darab stereoskop vagy 
b. képek 3 frt , l eg f ino -
,bban sz ínezve 6 f r t o . é. 
jküldi vámmentesen mint levél. 
nbaum Miksa iniikereskedése, 
rliii C. Jerusalem-Strasse 34. 

Női divatcikkek, 
kész ruhák és f e l ö l t ö k 

leszállitott áron 

KELLER és ZSITVAY 
606 nő i d ivatáru raktárukban 

Budapesten, szerviták épületében. 
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i i a g y o l » l » í < o t t h e l y i s é g b e n 
{karácson idényre egy kiáll il/istvaeg-

nyitott mű-iparczikkek, különlegessé-
gek és praktikus uj ta lálmányokból, úgy 
a háztartáshoz, mint termek, szobák, já-
ték-, étkező-, iró-, dohányzó- és munka-

asztalok kiegészítéséhez, és pedig gyönyö-
rű tárgyak 1 frton alul !ÍOO/Wtf/.Ujdon 

ságok Peluche vielle or, vadász és lovag-
lóknak biztonsági fegyverek, dísz vadász 

kürtök, vadászlakok feldíszítéséhez, kelet, 
indiai, japáni ritkaságok, kályha eszközök, 

Sévre Cr'istalerie és porczellán disz darabok Cu-
ivre polie és nikl tárgyakban, pikánsán alakí-

tott Terra-cuit figurácskák, melyek a legkénye-
sebb ízlésnél is tetszést nyernek, virág-asztalok, 

madár kalitkák, japáni keztyű-szekrények 1 frt 
50 kr. Teljes íróasztal-készletek 3.50-től 115 frtig. 

Sakk-asztalok, théa ü>tök, szilárdon készült théa-
asztalok és diófa szervírozó tálezák, chinaezüst evő-

eszközök. diszes album-asztalkák, Aquarium 
ü i p r ó b á l t Jfemowfoirniklzseb-óra 10írt. Ser-
kentő óra 5.50-től 8 frtig. Anoroid Barometer 7 frtól 
38 frtig. Színházi látcsövek, achromat üveggel, szép 

író-mappák már 70 krtól 30 frtig. Praktikusan beren-
dezett utazó-táskák 18 frtól 65 frtig. Flóbert szoba- és 
madár fegyver 12 frtól 23 frtig.XJj Peluche kép-keretek 
és albumok dús választékban, látogató-jegy tálezák 

U j III I I l a t I a t 6 társasjátékok és az ösinert sakk-
táblák alakokkal 2.50-töl 15 frtig. Zsebben hordható 
akk és damm táblák alakokkal 1.40. Dominók 60 krtól 
> frtig. Lottó 85 krtól 10 frtig. Lóverseny 1.50-től 

8 frtig. Várostrom 1.85-től 2.90-ig. Roulette 2 frtól 
frtig. Tombola-kártyák nagy társaságoknak és 

100 kártyával 4 frt 
M u l a t t a t ó t a n u l m a n y o s játékok fiúkés 
leánykáknak, festet szekrények 1 frtól 6 frtig. Hecto-
graph 1.50. Uj Pamphographe (fénykép-kész.) 2.15-tól 
4.25-ig. Rajzoló készülékek 45 krtól 4 frtig. Fecskendő 
festészet 1.85-tól 3.20-ig. Színházak 1.30-tól 12 frtig. 
Koczka (Cubus-játék) 50 krtól 1 50-ig. Uj zenélő Cu-
bus 2 50. Türelem-játékok 65 krtól 6 frtig. 15-ösame-
rikai türelem-játék 25 krtól 50krig. Makranczos négy-
szög 40 kr. Amerikai erős betűjáték 70 krtól 3.75-ig. 
Számoló-gép 1.50. Varázs-készülékek 2 frtól 8 frtig. 
Laterna-Mugicák 1.25 krtól 2' i frtig. Tájkép-szemlélő 
szekrények 1.85. Nyomdák 4.30-tól 13 50-ig. Lomb-
fűrész készletek 5.50-től 15 frtig. Himzőiskola 40 krtól 
6 frtig. Fonó iskola 70 krtól 2 frtig. Parafa és pálezika 
rakás 1 frt. Konyha edények 20 krtól 2.70-ig. Kávé 
théa és asztali edények 90 krtól 4.50 ig. Takarék tűz-
helyek 60 krtól 8.50-ig. Baba-fürdő szobák 1 vagy 
2 káddal 1.20-tól 2 frtig. Baba toilette dobozok 1.50-től 
12 frtig. Babák nagy választékban 10 krtól 12 frtig. 
Tombola-nyeremény összeálítások 5 frtól 

t e r m e k asztalára 5 frtól 40 frtig Kártya-prések, játék- fölfelé Gyermekeknek : Csörgők 25 kr. Gumi ba-
üénz szekrények több társas játékkal berendezett bák 30 krtól 5 írtig. Boüóczok 15 krtól 2.40-ig. Trom 
szekrény 25 frtól 40 frtig. Vaj-és sajt tányérok 1.80-t6l biták 25 krtól 2.20-ig. Fülemüle utánzó síp 25 kr Sivító 
10 írtig. Ékszer szekrények 1.75-től 27 frtig. Peluche ördög40 kr. Pléh kerepelő 10 kr. Uj zenélőbúg640 kr. 
munka és Toillette necessaire, keztyű- és zsebkendő-
szekrények 3.75-től 35 frtig. Csinos illatszer álványok 
üveggel 7 frtól 30 frtig. Báli ékszer simító gyémánt stb., 
Báli legyezők 2 frtól 40 írtig. Keleti dohányzó palacz-
kok, bor-, likőr- és sörös-készletek, pezsgő hüsitó, 
marmor gyümölcstálak, dohányzó készletek és do-
hány öblök. 
l l j ! Illatszer szétfuvó, virág-harmatositónak is hasz-
nálható 1.20 tói 5 frtig. 
U j ! Setétben világi tó virágok és tűz-szerszám 1.50-tól 
2.50-ig. Gyertya-ernyők porczellánból. önmagukat al-
kalmaztatják a gyertya lánghoz 2 frt 40 kr. Réau-
mur hévmérő mint cserépnövény 2 50. Bi eloge irány 
1.50-től 4 frtig. Dohánnyal tölthető szivar-szipkak, szi-
var alakban 50 krtól 1.30-ig. Egyleti korcsolyák 
1.50-től 2.20-ig. Aczél 4 frtól 5 frtig. Ausztria es Hali-
fax 7 frtól 8 frtig 

Szájharmonikák 10 krtól 2.50-ig.Zenélő doboz2.50. Uj 
citerák 1.80-tól4.50-ig.Érczczimbalom50krtól 8írtig. 
Katonák 20 krtól 3.60 ig. Vasutak 40 krtól 7.20-ig. 
Képes könyvek 10 krtól 'Á frtig. Allatok természetes 
szőrrel bevonva 55 krtól 8 frtig. Kocsik pléhből 30 krtól 
6 frtig. Gép-műves játékok 1.4u-töl 24 frtig. Felállít-
ható játékok 1.60-tól 4 frtig. Delej játékok úszó álla-
tokkal 40 kr. Huszár csákók 30 krtól 1.85 ig. Puskák 
50 krtól 3 frtig. Kardok 70 krtól 2 40-ig. Tábor, őrház 
alakra rakható, katonákkal 1 frt. Veloczipédló 24 frt stb. 
Kedélyt derítő, uj tréfás meglepe> 
tés i t á r g y a k : Itt a gólya! 1.30. Ajak ír 1.50. Be-
hűtött sziv 65- Burnótos szelencze barataimnak 1.50 
Szerelem-házacska 1.30. Éjjeli lepke vadászoknak 90 kr. 
Gyorsszállitmány ládácska 1 frt CosmetiqueLiebreich-
tól 1 frt. Szer álmatlanság ellen 90 kr. Puderdoboz 1.40 

Budapest, Uorottya-uteza 1 sz 
és hölgyek részére 85 kr. Svéd tüzszerszám 40 kr. .Sze 
elmés pár 1.60. Virágcsokor gyermekekkel 1.20 Szi 

rencse malaczok 60 kr. Gólyák 40 krtól 1.60-ig. Eg' 
éves önkéntes 90 kr. Pénzzsákok I írttól 1.20-ig. Akasz 
tófa kötél 1 frt. Pólyás gyermekek 1.20-tól 2 írtig. Szi 
varok 80 krtól 2.40-ig. Óriás szivar */* méter 1.20. Ser 
viette 90 kr. Tányér eperrel 2 frt, heringgel 2 frt,tO]ás 
sal 1.80. Retek 1.60. Ugorka 60 krtól Tfrtig. Kört* 
30 krtól 85-ig. Alma 30 krtól 75-ig. Narancs 85 krtó 
1 frtig. Citrom 30 krtól 1 frtig. Boroscopszilvák jóslat 
tal ős tréfás tartalommal, urak és hölgyek részbe 
párja 1 frt. 

Tréfás vexáló és tiirelemjátékoli 
úgyszintén könnyen előadható varázsjátékok a kará 
csony és Sylvester estvékre. 

Csillogó, ragyogó tényes karácsot 
1'a-díszek :Uj karácsonfa-állvány vasból, gá'olji 
a fának eldülését, minden fához alkalmazható 2.5 i 
angyalok a karácsonfa tetejére 25, 35 kr. 1, 2 írt., le 
begő angyalok 35 krtól 1.80 krig. Uj 1 ragyogó és meg 
lepőgépmű a karácsonfa hegyére 1.50, szabaaalmazot 
gyertyatartók tz. 35,45, 6 >, 72 kr. 1, 1.20,1.40, 1 .(kJ 
1.80, 2.40, 3 frt., nagy, alakokat ábrázoló lámpák drl 
1.50, lámpionoka fa hatásos kivilágításához tz. 1. — 
1.40, ragyogóarany és ezüst reggharmat 20 kr, arany 
és ezüst hajszálak 60 kr., arany, rubin és ragyogó 
csillagok 40 kr. 1 írt., gyémánt cseppek tuez.it, 
48 kr, gyémánt láncz 1 frt, üveg golyóláncz 50 kr. 
üveg gyümölcs tuczat kr. 70, 90, 1.80, érczdíók 
tuczat 84 kr., fenyővirág érczből 1.40,1.80 kr., 
ragyogó fenyővirág 84 kr., aranydiók kinyit-
ható 15. 35 kr., tuczatja, válogatott Bonboni-
ére 1, 2 frt., válogatott bonboniére Ballon tu-
czat 75 krtól 1.80 krig, különféle bonboniére 
12, 15, 20, 25, 30 kr., virágkosárkák drb. 
15 kr., gyöngysodrony a tárgyak felfüggesz-
téséhez 1 csomag l o kr, mászó majom 35 kr, 
szines viaszgyertyácskák tuczat 20, 40 kr, 
meglepő gyertyácskák, egyszerre gyújtat-
nak meg tuczat 42 kr. Magnesium-sod-
rony electricus kivilágításhoz Mtr. 85 kr. 
Stearinnel töltött lampionok akaracsonfa 
kivilágításához, igen czélszerű uj feltalál-
mány 10 darab 1.20. Az itt elősorolt 
tárgyakból egy karácsonfa-feldis/.ítest 
összeállíthatok arányban a kivánt ár-
hoz 5, 10,15, 20 forintért. Rózsahajken.80kr Huskivonatáokr.Ágymelegitőurak 

Minden tárgyon a határozo t t ár ki Tan tüntetve. ~ í rásbe l i megrende lésekné l képes 
ár j egyzékemmel szolgálok. 

Budapest, (1880.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvény társulat. 




